
 INSTRUCTIONS

Night Latch

SATISFACTION GUARANTEED
(See website for details www.hickoryhardware.com)

1110

in China

Belwith Keeler Décor Solutions®
 

3100 Broadway SW, Grandville, MI 49418

CAUTION: Do not unscrew small retaining screw on rear of 
lock body. Use only dry lubricant (graphite) on locks. 
Keep keyway clear of foreign objects.

1. At desired height bore the hole for the cylinder 1-1/4" 
diameter, with center at a distance of 2-3/8" from edge 
of door.

2. Put key in lock. Insert cylinder and ring from the outside 
of door and place back plate on inside of door. Connect  
back plate to cylinder with two connecting screws. Cut 
screws to proper length relative to door thickness. Adjust 
screw tension so that lock operates.

3. Cut off connecting bar so that it projects 3/8" beyond 
inside of door.

4. Place lock on door so that connecting bar enters slot. 
Mark holes. Remove lock and drill 1/8" pilot holes. Attach 
lock to door by inserting screws through lock into door.

5. Place strike plate on door jamb. Mark holes. Remove 
strike plate and drill 1/8" pilot holes.

6. As needed, use chisel to cut door jamb so that strike is 
flush with door jamb. Install strike plate.
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PRECAUCIÓN: no desatornille el pequeño tornillo de retención en 
la parte trasera del cuerpo de la cerradura. Utilice solamente 
lubricante seco (grafito) en las cerraduras. No introduzca 
objetos extraños en el agujero de la cerradura.

1. A la altura deseada, realice el agujero para el cilindro de 3,2 
cm, manteniendo el centro a una distancia de 6 cm del borde 
de la puerta.

2. Ponga la llave en la cerradura. Inserte el cilindro y el anillo 
desde la parte exterior de la puerta y coloque la placa trasera 
en la parte interior de la puerta. Conecte la placa trasera con 
el cilindro, utilizando los dos tornillos de conexión. Corte los 
tornillos hasta lograr el largo adecuado, según el espesor de 
la puerta. Ajuste la tensión del tornillo para que la cerradura 
funcione.

3. Corte la barra de conexión, de manera que se extienda 9,5 
mm más allá de la parte interior de la puerta.

4. Coloque la cerradura en la puerta, de manera que la barra 
de conexión entre en la ranura. Marque los agujeros. Extraiga 
la cerradura y realice agujeros guía de 3,2 mm. Inserte los 
tornillos a través de la cerradura y la puerta para unirlas.

5. Coloque la placa receptora de pestillo en la jamba de la 
puerta. Marque los agujeros. Extraiga la placa y realice 
agujeros guía de 3,2 mm.

6. Si es necesario, utilice un cincel para cortar la jamba de la 
puerta, a fin de que la placa esté a ras con la jamba. Instale 
el cerradero.

ATTENTION : Ne pas dévisser la petite vis de fixation à l'arrière 
du corps du verrou. Utilisez uniquement du lubrifiant sec 
(graphite) sur les verrous. Tenez la rainure libre de tout corps 
étranger.

1. À la hauteur désirée, percez un trou pour le cylindre de 3,2 cm 
de diamètre avec le centre à 6 cm de l’arête de la porte.

2. Mettre la clé dans la serrure. Insérez le cylindre et l’anneau 
de l’extérieur de la porte et attachez la plaquette arrière de 
la serrure au cylindre avec deux vis. Coupez les deux vis à la 
bonne longueur relative à l’épaisseur de la porte. Régler la 
tension de la vis de sorte que la serrure fonctionne.

3. Coupez la barre de raccordement pour que celle-ci dépasse 
l’intérieur de la porte de 9,5 mm.

4. Placez la serrure sur la porte pour que la barre de raccorde-
ment entre dans la fente. Marquez les trous. Enlevez la serrure 
et percez les trous pilots de 3,2 mm. Attachez la serrure à la 
porte en insérant les vis à travers la serrure et dans la porte.

5. Placez la gâche sur le montant. Marquez les trous. Enlevez 
la gâche et percez les trous pilots de 3,2 mm.

6. Au besoin, taillez le montant avec un ciseau pour que la gâche 
soit arasée avec le montant. Poser la gâche.


